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Die Wort-für-Wort-Übersetzung
Jeder Satz wird zzwweeiimmaall übersetzt: WWoorrtt  
ffüürr  WWoorrtt und in „„rriicchhttiiggeess““  DDeeuuttsscchh.. So 
wird der fremde Satzbau auf einen Blick 
erkennbar. Ein Beispiel aus diesem Buch:

j
j

j
j

deutsche Übersetzung

Lautschrift

Wort-für-Wort-Übersetzung

Satz in der Fremdsprache

Is daar nog kaartjies?
ªß dahr noch kahrkjiß
sind da noch Kärtchen
Gibt es noch Eintrittskarten?

ja  -  nein ja  -  nee

bitte asseblief

danke dankie

Gern geschehen! Plesier!

Keine Ursache! Nie te danke nie!

Guten Morgen/Tag Goeiemôre/Goeiemiddag

Guten Abend/Nacht Goeienaand/Goeienag

Willkommen! Welkom!

Wie geht es dir/Ihnen? Hoe gaan dit?

Gut, danke. Goed, dankie.

Und dir/Ihnen? En met jou / u?

Auf Wiedersehen! Totsiens!

Hallo! - Tschüss! Dag! - Sien vir jou/julle.

Bis später/morgen! Sien vir jou later/môre!

Ich verstehe/weiß nicht. Ek verstaan/weet nie.

Guten Appetit! Smaaklike ete!

Zum Wohl! Gesondheid!

Wie bitte? Ekskuus?

Entschuldigung Ekskuus tog!

Es tut mir (sehr) Leid! Ek is (baie) jammer!

In Ordnung! In die haak!

Das stimmt / nicht! Dis reg! / Dis verkeerd!

Können Sie mir helfen? Kan u my help?

Die wichtigsten Floskeln und Redewendungen Das Alphabet

Zahlen

Zum Buchstabieren spricht man die Buchstaben 
des afrikaansen Alphabets wie folgt aus:

a ah b biª c ßiª d diª e iª
f äff g chiª h hah i i j jiª
k kah l äll m ämm n änn o uª
p piª q kü r ärr s äß t tiª
u ü v fiª w wiª x äks y ej
z ßätt

0 nul nöll 10 tien tin
1 een iªn 11 elf ällf
2 twee twiª 12 twaalf twahlf
3 drie dri 13 dertien dährtin
4 vier fihr 14 veertien fiªrtin
5 vyf fejf 15 vyftien fejftin
6 ses ßäß 16 sestien ßäßtin
7 sewe ßiªwª 17 sewentien ßiªwªntin
8 ag ach 18 agtien achtin
9 nege niªchª 19 negentien niªchªntin

20 twintig 40 veertig 70 sewentig
21 een en twintig 50 vyftig 80 tagtig
30 dertig 60 sestig 90 negentig

100 (een) honderd
101 honderd en een
1 000 (een) duisend
1 000 000 ('n, een) miljoen
1 000 000 000 ('n, een) miljard
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Die wichtigsten Fragen & Sätze

In die folgenden Sätze und Fragen kann man sinn-
volle Hauptwörter aus den einzelnen Kapiteln einset-
zen. Hat man die gewünschte Buchseite und die Um-
schlagklappe aufgeschlagen, braucht man nur noch
zu kombinieren!

Haben Sie ...? Het julle ...?

Gibt es ...? Is daar ...?

Ich suche ... Ek soek ...

Ich brauche ... Ek het ... nodig.

Ich möchte ... (haben). Ek wil graag  ... hê.

Geben Sie mir bitte ... Gee my ... asseblief.

Wo kann man Waar kan 'n mens ... koop?

... kaufen?

Wie viel kostet ...? Hoeveel kos ...?

... die Fahrt nach ...? Hoeveel is die reisgeld na ...?

Wie viel kostet das da? Hoeveel kos dit?

Zeigen Sie mir bitte ... Wys my ... asseblief.

Kann ich Kan ek ... kry?

... bekommen?

Wo ist/befindet sich ...? Waar is ...?

Wie komme ich Hoe kom ek by/na ...?

zu/nach ...?

Fährt dieser Bus Gaan hierdie bus na ... toe?

nach/zu ...?

Wo muss ich  Waar moet ek afklim?

aussteigen?

Bringen Sie mir bitte ... Bring my ... asseblief.

Die wichtigsten Fragewörter

wat was waarom warum
wie wer hoekom wieso
wanneer wann waarvoor wofür
waar wo waarmee womit
hoe wie waarvan wovon
hoeveel wie viel watter welcher
waarvandaan woher watse was für (ein)
waarnatoe wohin wie se wessen

hier hier bo oben
daar dort voor vorne
hierso hier (betont) agter hinten
daarso dort (betont) oos/-te Ost/-en
regs rechts wes/-te West/-en
links links noord/-e Nord/-en
onder unten suid/-e Süd/-en

aand (-e) Abend namiddag (-dae) Nachmittag
altyd immer nou-nou gleich
dikwels oft oggend (-e) Morgen
eergister vorgestern onlangs neulich
gister gestern oormôre übermorgen
gou bald selde selten
lank laas lange nicht mehr soms manchmal
môre morgen vandag heute
nag (-te) Nacht vanjaar dieses Jahr
nou jetzt nooit nie

Die wichtigsten Richtungsangaben

Die wichtigsten Zeitangaben

Nichts verstanden? – Weiterlernen!

Ek praat net 'n klein bietjie Afrikaans. Praat asseblief stadig.
äck praht nätt ª klejn bikji affrikãß praht assªblif ßtahdªch
Ich spreche nur wenig Afrikaans. Sprich bitte langsam.

Ek verstaan (nie). Praat jy Duits?
äck fªrßtahn (ni) praht jej döitß
Ich verstehe (nicht) Sprichst du Deutsch?

Wat beteken dit? Hoe noem 'n mens dit in Afrikaans?
watt bªtiªkªn dªt hu num ª me¼ß dªt ªn affrikãß
Was bedeutet das? Wie heißt das auf Afrikaans?

... in Duits ... auf Deutsch

... in Engels ... auf Englisch

... in Nederlands ... auf Niederländisch

Sal jy/u dit asseblief herhaal?
ßall jej/ü dªt assªblif hährhahl
Könntest du / Könnten Sie das bitte wiederholen?

Hoe spel 'n mens dit? Hoe word dit uitgespreek?
hu ßpäll ª me¼ß dªt hu wort dªt öitchªßpriªk
Wie schreibt man das? Wie wird das ausgesprochen?

Sal jy/u dit asseblief neerskryf?
ßall jej/ü dªt assªblif niªrßkrejf
Würdest du / Würden Sie das bitte aufschreiben?

Kan jy/u hierdie woord / sin in Duits vertaal?
kann jej/ü hiri wuªrt/ßªn ªn döitß fªrtahl
Kannst du/Können Sie dieses Wort/Satz ins Deutsche übersetzen?

Lautschrift

Buchstaben und -kombinationen, die anders als 
im Deutschen ausgesprochen werden:

an nasaliert, wie in „Restaurant“
e, ê wie ä in „Ähre
ee, e i und ein ganz kurzes e wie in „fliehe“
eeu i und ein ganz kurzes u wie in „Pius“
en nasaliert, wie in „Teint“
ei, y e und ein ganz kurzes i wie in „hey“
eu ö und ein kurzes e etwa wie „Flöhe“
f, v wie in „fünf“ und „Vater“
g wie ch in „Dach“, auch im An- und Inlaut
gh wie ein deutsches „g“
i, e ein dumpfes e wie in „hatte“ oder „bitte“
in nasaliert, wie in „Parfum“
oe halblanges u wie „Bug“
oei ein u und ein ganz kurzes i wie in „pfui“
on nasaliert, wie in „Balkon“
oo, o u und ein ganz kurzes e wie in „Ruhe“
ou o und ein ganz kurzes u wie in „Show“
r Zungenspitzen-r
s wie in „Gruß“(stimmloses „s“)
sp wie in „Wespe“
st wie in „hastig“
sj, si wie in „Maschine“
tj wie in „Tscheche“
tjie enge Verschmelzung von k und j
u, û kurzes ö wie in „Hölle“
ui ö und ein ganz kurzen i wie in „Feuilleton“
uu, u halblanges ü wie in „amüsieren“
z wie in „suchen“ (stimmhaftes „s“)

023-US-4c-2009_Klesper.qxd  27.08.2009  09:45  Seite 2



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket true
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Preserve
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /Arial-Black
    /Arial-BoldItalicMT
    /Arial-BoldMT
    /Arial-ItalicMT
    /ArialMT
    /ArialNarrow
    /ArialNarrow-Bold
    /ArialNarrow-BoldItalic
    /ArialNarrow-Italic
    /CourierNewPS-BoldItalicMT
    /CourierNewPS-BoldMT
    /CourierNewPS-ItalicMT
    /CourierNewPSMT
    /Helvetica-Bold
    /Helvetica-BoldOblique
    /Helvetica-Narrow-Bold
    /HelveticaNeue-UltraLight
    /HelveticaNeue-UltraLightItal
    /Helvetica-Oblique
    /RumpPi
    /Symbol
    /SymbolMT
    /Times-Italic
    /TimesNewRomanPS-BoldItalicMT
    /TimesNewRomanPS-BoldMT
    /TimesNewRomanPS-ItalicMT
    /TimesNewRomanPSMT
    /Times-Roman
    /Webdings
    /Wingdings2
    /Wingdings3
    /Wingdings-Regular
    /ZapfDingbats
    /ZapfDinItcL
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 350
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 350
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.28571
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /FlateEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 841.890]
>> setpagedevice




